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АНАТОЛИЙ ЖИГУЛИН
НЕ ВСИЧКИ РОДНАТА ЗЕМЯ…

Превод от руски: Андрей Андреев, —

chitanka.info

http://chitanka.info/
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На Ал. Михайлов

Не всички родната земя
дочака след дима и боя.
Притиснати от мараня,
мълчаха къщиците в зноя.
 
Лъки безводни. Суха пръст.
Листата — прашни, изгорели.
И в бедните поля — на кръст
редяха снопи потъмнели.
 
Млатилки чак до късен час
размахваха жени.
И глухо,
цял ден се носеше над нас
злокобно кукувиче „ку-ку“…
 
Дочувам ясно и сега:
проскърцва геранило в мрака,
приведената му дъга
невърналите се оплаква…
 
Открихме нови светове.
Но геранилото
по-ярко
и днес — над знойни брегове –
като печален знак се мярка.
 
И все сънувам суха пръст.
Листата — прашни, изгорели.
И в бедните поля — на кръст
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подреждат снопи потъмнели.
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ЗАСЛУГИ

Имате удоволствието да четете тази книга благодарение на Моята
библиотека и нейните всеотдайни помощници.

http://chitanka.info

Вие също можете да помогнете за обогатяването на Моята
библиотека. Посетете работното ателие, за да научите повече.

http://chitanka.info/
http://chitanka.info/
http://chitanka.info/workroom
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